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Navod k pouziti
Michadlo elektrické
Polozka ¢.: 35305
Model é.: ST10-1600

CemA

Pi'ed pouZitim si peclivé prectéte tento manual.

Manual byl pielozen z originalu.



Ujistéte se, Ze jste se pied prvnim pouzitim plné€ seznamili s tim, jak zafizeni funguje, a Ze rozumite
spravnému zachazeni s elektrickym naradim. Uschovejte tyto pokyny pro dalsi pouziti. Pokud zatizeni
predate nékomu jinému, ujistéte se, Ze jste predali také veskerou dokumentaci.

Stroj je urcen pouze pro michani betonu, cementu nebo barvy. Nespravné pouziti mtize néstroj
poskodit. Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava zafizeni se povazuje za pouziti v rozporu s uréenim a mize
vést ke znatnému riziku nehody. Vyrobcee neruci za ztraty nebo skody zptisobené nespravnym
pouzitim.

Hlavni soucasti stroje

1. Vypina¢ ON/OFF
2.Zamek vypinace
3.Regulator rychlosti otacek
4.Ptepinac rychlosti
5.Drzak michadla
6.Ptidavna rukojet’
7.Vétraci otvory

8.Kli¢

9.Michadlo

P Baleni také obsahuje:
2 klice
1 navod k pouziti

Technical data

Polozka €. 35305

Model ¢. ST10-1600

Provozni napéti 230 V~50 Hz

Provozni vykon 1600 W

Provozni otacky bez zatizeni I: 180-400/min
11:300-700/min

Primér michadla ¢ 140 mm

Hmotnost 5,4 kg

Stupen ochrany 11

Udaje o hluku a vibracich:

Hodnoty byly stanoveny v souladu s EN 62841.

Hladina akustického tlaku zatizeni (Lpa) je obvykle 90,6 dB (A). Odchylka K =3 dB.
Hladina akustického vykonu zafizeni (Lwa) je obvykle 98,6 dB (A). Odchylka K =3 dB.

Noste ochranu sluchu!



Vibrace
Hodnota emise vibraci je 5,187 m/s?; odchylka K = 1,5 m/s?

Poznamka:

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla namétena v souladu se standardni zkuSebni metodou a Ize ji
pouzit pro srovnani jednoho nastroje s druhym. Deklarovanou celkovou hodnotu vibraci Ize také
pouzit pii predbézném posouzeni expozice.

Varovani:

Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani elektrického naradi se mohou lisit od deklarované celkové
hodnoty v zavislosti na zptisobu, jakym je natadi pouzivano

Doporuceni:

e béhem pouzivani pfistroje noste rukavice

e omezte provozni dobu

Obecna bezpecnostni upozornéni

VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a varovani. Nedodrzeni navodu k pouziti a pokyna
muze vést k trazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému zranéni.

Uschovejte v§echna varovani a pokyny pro budouci pouZziti.

Pojem ,,elektrické naradi“ v navodu se vztahuje na vase elektrické naradi napajené ze sité (s napajecim
kabelem) nebo naradi napajené bateriemi (bez napajeciho kabelu).

1. Pracovni prostor

a) Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dobie osvétleny. Neporadek nebo tmavé prostory vedou k
nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym nafadim ve vybusném prostredi, naptiklad v pfitomnosti hotlavych
kapalin, plynll nebo prachu. Elektrické nafadi vytvaii jiskry, které mohou zapalit prach nebo
vypary.

c) Pii praci s elektrickym nafadim drzte déti a ptihliZzejici mimo dosah. Rozptylovani mize zptsobit
ztratu kontroly

2. Bezpecnost pri praci s elektrickym zafizenim

a) Zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Nikdy zastrcku zadnym zptisobem
neupravujte, nepouzivejte zadné adaptérové zastr¢ky. Neupravované zastréky a odpovidajici
zasuvky snizi riziko trazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se té€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy jako jsou potrubi, radiatory, sporadky a
chladnicky, jinak existuje zvySené riziko razu elektrickym proudem.

¢) Nepouzivejte elektrické zafizeni v desti nebo mokru. Voda, kterad by mohla vniknout od naradi
zvySuje riziko trazu elektrickym proudem.

d) Nikdy nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani nebo odpojovani naradi ze zasuvky. Udrzujte kabel
mimo dosah tepelnych zdrojt, olejl, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo
zamotané kabely zvySuji riziko urazu elektrickym proudem.

e) Pii praci s elektrickym naradim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. Tim snizite riziko trazu elektrickym proudem.

f) Pokud je nevyhnutelné pouziti elektrického zatizeni ve vlhkém prostredi, pouzijte zdroj chranény
proudovym chranic¢em. Pouziti chranice snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

3. Osobni bezpecnost

a) Bud'te pozorni, sledujte, co délate a pii praci s elektrickym naradim pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni nebo pod vlivem alkoholu, 1€k nebo drog. Chvilka
nepozornosti pii praci s elektrickym zafizenim muize zplsobit vazné zranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné prostiedky, jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni obuv, ptilba nebo ochrana sluchu pouZzivané za
vhodnych podminek, sniZi zranéni osob.



¢) Zabrante neumyslnému spusténi. Pfed pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo akumulatoru,
zvednutim nebo pfenaSenim naradi se ujistéte, ze je vypina¢ ve vypnuté poloze.

d) Prenaseni zapnutého elektrického naradi nebo s prstem na spinaci muze vést k urazim.

e) Pred zapnutim elektrického zatizeni vyjmeéte setizovaci kli¢. KIi¢ ponechany u rotujicich casti
stroje muze zpusobit zranéni.

f) Neptecenujte se. VZdy udrzujte pevny postoj a rovnhovahu. To umoziiuje lepsi kontrolu nad
elektrickym nafadim v neocekavanych situacich.

g) Spravné se oblecte. Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Udrzujte sviij odév, rukavice a vlasy
mimo dosah pohyblivych ¢asti. Volné obleceni, Sperky, dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohyblivymi ¢astmi zafizeni, a to miize vést k urazu.

4. PouZiti elektrického naradi a péce o néj

a) Netlacte na elektrické naradi nasilim. Pouzivejte k praci spravné elektrické naradi. Spravné
elektrické naradi zvladne praci Iépe a bezpecnéji pii rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jej nelze zapnout a vypnout vypinacem. Jakékoli elektrické
naradi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.

¢) Pied sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo pied ulozenim elektrického naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo akumulator z naradi. Takova preventivni bezpeCnostni opatieni snizuji
riziko ndhodného spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti a nedovolte osobam, které nejsou
obeznameny s elektrickym naradim nebo s témito pokyny, aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické natadi je v rukou neskolenych uzivatelti nebezpecné.

e) Udrzba elektrického natadi. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny nebo
zablokovany, zda nejsou nékteré ¢asti zlomené a zda nejsou jiné okolnosti, které by mohly ovlivnit
provoz elektrického naradi. Je-1i poskozeno, nechte elektrické natadi pfed pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zptsobeno Spatné udrzovanym elektrickym naradim.

f) Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nasadce atd. v souladu s t€émito pokyny, s ohledem na
pracovni podminky a praci, kterou budete provadét. Pouziti elektrického naradi k jinym, nez
uréenym ¢innostem muze vést k nebezpecné situaci.

5. Servis

*  Nechte své elektrické naradi opravit kvalifikovanou osobou, ktera bude pouZzivat pouze identické
nahradni dily. Tim zajistite zachovani bezpecnosti elektrického naradi.

*  Pokud je nutna vymeéna napajeciho kabelu, musi to provést kvalifikovana osoba, aby se pfedeslo
bezpec¢nostnimu riziku.

Originalni prisluSenstvi

Pouzivejte pouze piislusenstvi a nastavce uvedené v navodu k obsluze.

Pouziti jinych vlozenych nastrojui nebo piisluSenstvi, nez je doporuc¢eno v navodu k obsluze, mize
vést ke zranéni.

Pied prvnim pouZzitim

*  Varovani, nebezpeci urazu - pred provadénim jakychkoliv praci na zatizeni vypnéte zafizeni a
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

e Sitové napéti v sitové zdsuvce se musi shodovat s napétim uvedenym na Stitku zatizeni.

» Nespravné pouziti miize poskodit pfistroj. Pouzijte michadlo uvedeného priméru!

» Naradi zatézujte tak, aby otacky vyrazné neklesly nebo se zastavily.

Navod k pouZiti

Nasazeni michadla

Pozn.: Pouzivejte pouze michadla s uvedenym pramérem!
*  Michadlo zasroubujte co nejdale do nastroje (M14).
. Michadlo fadn¢ utahnéte klicem.




Zapinani a vypinani

Chcete-li natadi zapnout, stisknéte a podrzte vypinac (1). Nasledn¢ zatlacte pojistku (2) k jeho
zafixovani v pozici ON.

Zamek vypinace lze uvolnit jeho kratkym stisknutim tlacitka on/off. Pokud uvolnite hlavni
vypina¢, naradi se vypne.

Plynulé nastaveni rychlosti

Pomoci ptepinace rychlosti (4) 1ze volit dva rozsahy otacek:
Ptevod 1: 180-400 ot/min

Prevod 2: 300-700 ot/min

Pomoci regulatoru otacek nastavite vhodnou rychlost. Ta zavisi na druhu michaného materialu,
doporucuje se ovérit zkouskou.

Udrzba, ¢iSténi a skladovani

Pred provadénim jakychkoliv praci na zafizeni vypnéte pfistroj a vytahnéte zastréku ze sitové
zasuvky.

Sprévna udrzba stroje mtize prodlouzit jeho Zivotnost.

Dbejte na spravnou funkci a udrzbu vypinace.

Michaci nastroje by mély byt vycistény po skonéeni prace nebo pokud je predpokladani delsi
doba necinnosti. K ¢isténi zatizeni pouzijte hadrik.

Za normalnich okolnosti miize michaci nastroje dobfie vycistit proudici voda. V Zadném piipadé
nepouzivejte benzin nebo silna rozpoustédla. Nedovolte, aby se do zafizeni dostala jakdkoli
kapalina.

Nevystavujte stroj zadnému mechanickému namahani, protoze by se nevyhnutelné poskodil.
Michaci hiidel nesmi byt znecisténa, na otvoru se zavitem musi byt vzdy nasazen ochranny kryt.
Odvzdusinovaci otvor krytu motoru nesmi byt zakryty, kdyz je stroj v provozu. Vétraci otvor se
musi Casto Cistit.

Zatizeni a ptisluSenstvi skladujte v suché mistnosti mimo dosah déti.

S timto pfistrojem lze pouZzivat pouze originalni dily.

Uhlikovy kartac je nutné kontrolovat a udrzovat po kazdych 60 hodinach provozu. Pokud zjistite,
ze je karta¢ opotfebovany, vymeéiite jej vcas. Nejprve povolte kryt uhlikového kartace, vytahnéte
a vymeéiite uhlikovy karta¢ (vzdy vymeénte dva kartdce soucasng), naSroubujte kryty uhlikovych
kartaci.



Vvyznam symbolii na Stitcich

Spliuje piislusné pozadavky
EU

ELECTRIC MIXER ST10-1600 35305
230V~50Hz

M14

o el JO10)

1.180-400/min

Pted pouzitim si prectéte
navod k pouziti

11:300-700/min

Produced by Levior sro.

Tovadovskd 3488/28

CZ-750 02 Pferov |

Pouzivejte ochranu oci

Pouzivejte ochranu
dychacich cest

Pouzivejte ochranu sluchu

Zatizeni druhé tfidy ochrany,
dvojita izolace

Elektro odpad, viz dale

Likvidace odpadu
Obalové materialy jsou vyrobeny z materiald Setrnych k zivotnimu prostiedi, které vyhodit do

ptislusnych kontejneri na tfidény odpad.

Podle evropské smérnice (EU) 2012/19 se elektricka a elektronicka zatfizeni nesméji
vyhazovat do smésného odpadu, ale je nezbytné je odevzdat k ekologické likvidaci do
zpétného sbéru elektrozatizeni na k tomu urcena sbérna mista.

Dovozce: Levior s. r. 0., TovaCovska 3488/28, Pierov 75002



EU Prohlaseni o shodé
Vyrobce Levior s.r.o. * Tovacovska 3488, CZ-750 02 Pierov prohlasuje, Ze nasledné¢ oznacené
pfistroje svoji koncepci a konstrukei i provedenimi uvedenymi na trhu splituji nize uvedené

pozadavky Evropské unie. Toto prohlaSeni se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Predmét deklarace-identifikace produktu:

Produkt: Michadlo ruéni
Cislo modelu: ST10-1600
Cislo polozky.: 35305

splnuji néasledujici odpovidajici normy, véetné jejich pripadnych pozménujicich priloh,
kterymi se prohlasuje shoda s nasledujicimi odpovidajicimi ustanovenimi:

2006/42/EC:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-10:2017

2014/30/EU:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Kompletaci technické dokumentace 2006/42/EC a 2014/30/EU provedl Ondiej Marek se
sidlem na adrese vyrobce. Technickd dokumentace (2006/42/EC a 2014/30/EU) je k dispozici
na adrese vyrobce.

Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Prerov, 1. 10. 2024

Osoba opravnéna vypracovat EU prohlaseni o shod€ jménem vyrobce (podpis, jméno,
funkce):

CELEVIOR ..0

Tovacovska 3488/28, 750 02 Pierov

IC0 81973939 DIC CZ61973939
tel.: 581 746 256-8, fax: 581 7461255
M~

\\'\y : /7\ n\ C;\/\}\'b . X/ L~

Ondrej Marek
Jednatel spole¢nosti Levior s. 1. o.
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Instructions for use

Electric mixer
Item No.: 35305
Model No.: ST10-1600

CemA

Read manual carefully before use.



Please make sure you familiarize yourself fully with the way the device works before you use it for the
first time and that you understand how to handle electrical power tools correctly. To help you do this
please read the accompanying operating instructions. Keep these instructions in a safe place. If you
pass the device on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation.

The machine is only intended for mixing concrete, cement or paint. Improper use may damage the
tool. Any other use or modification to the device shall be considered as improper use and could give
rise to considerable risk of accident. The manufacturer will not accept liability for loss or damage
arising from improper use.

Main components

10.  ON/OFF switch

11.  Switch lock

12.  Speed control wheel
13.  Speed selector switch
14.  Tool mount

15.  Supplementary handle
16.  Ventilation apertures
17.  Wrench

18.  Whisk

Included items:
2 2 wrenches
1 instructions for use

Technical data

Item No. 35305
Model No. ST10-1600
Voltage 230V ~50Hz
Rated power 1600 W
No-load speed I: 180-400/min
11:300-700/min
Spindle size 0 140 mm
Weight 5,4kg
Protection class II

Noise and vibration data:

Values determined in accordance with EN 62841.

The sound pressure level (L,a) of the device is typically 90, 6 dB (A). Uncertainty K =3 dB.
The sound power level (Lwa) of the device is typically 98, 6 dB (A). Uncertainty K =3 dB.

Wear ear protection!



Vibration
Vibration emission value is 5,187 m/s?; uncertainty K = 1,5 m/s?

Note:

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another. The declared vibration total value may also be used
in a preliminary assessment of exposure.

Warning:

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used

Suggestion:

e wear glove during operation

e limit operating time and shorten trigger time

General Power Tool Safety Warnings
WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2. Electrical safety

g) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

h) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

1) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

1) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

k) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety

h) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

1) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

j) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.



k) Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

1) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

m) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

n) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

4. Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

5. Service

e Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

e [fthe replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the manufacturer or his
agent in order to avoid a safety hazard. This will ensure that your device remains safe to use

Original accessories

Use only the accessories and attachments detailed in the operating instructions.

The use of inserted tools or accessories other than those recommended in the operating instructions
could lead to you suffering an injury.

Before first use

*  Warning, danger of injury - switch the device off and pull the plug out of the mains socket before
carrying out any work in the device.

» The mains voltage at the mains socket must match that shown on the rating plate on the device.

* Improper use may damage the instrument. Use a tool up to the specified diameter!

* Load the tool in such a way that the speed would not drop considerably or that it would stop.

Operating instructions

Placing a whisk

NOTE: Use only whisks conform the specified diameter.

. Screw the whisk with thread (M 14) as far as possible in the tool
*  Tighten the whisk properly with an open-end wrench.

Switching on and off

. To switch on the tool, press and hold the ON/OFF switch (1). Then lock the ON/OFF switch by
pressing the button (2).

. The switch lock can be released by briefly pressing the on/off switch. If you release the on/off
switch, the tool will be switched off.



Infinitely adjustable speed setting

Two rpm ranges can be pre-selected with the speed selector switch (4):
Gear 1: 180-400 /min

Gear 2: 300-700 /min

Use the speed control wheel to set the appropriate speed. It depends on the type of material to be
mixed it is recommended to verify it by test, the necessary speed depends on the type of the material
mixed and it is recommended to verify it by a practical test.

Maintenance, cleaning and storage

Switch the device off and pull the plug out of the mains socket before carrying out any work on
the device.

Correct maintenance for the machine can prolong the working life.

The handle switch must always keep in proper function and good maintenance.

The mixing tools should be cleaned when the operation is finish or no use for long time. Use a
cloth to clean the device.

Normally the flowing water or quartz sand can clean the mixing tools well. Do not under any
circumstances use petrol or strong solvents. Do not allow any liquids to enter the device.

Do not force any mechanical stress in the machine because it will be unavoidable damaged.

The mixing shaft must always be antipollution, the threaded hole must always be put protecting
cover.

The vent of motor housing cannot be covered when the machine is in operation. The vent must be
often cleaned.

Store the device & accessories in a dry room where out of the reach of children also.

Only original parts can used in this machine.

The carbon brush must be checked and maintenance when the machine operation up to 60hours,
please change the brush in time if find the brush worn out. Loosen carbon brush cap first, pull out
and replace the carbon brush (always replace the two brushes at the same time), screw carbon
brush caps.



Meaning of symbols on labels

ELECTRIC MIXER ST10-1600
230V~50Hz

M4
1600W
1.180-400/min

1.300-700/min

Produced by Levior s.r.o.

Tovagovska 3488,/28

CZ-750 02 Prerov |

Waste disposal

Meets relevant EU
requirements

To reduce the risk of injury,
user must read instruction
manual

Wear eye protections

Wear a dust mask

Wear hearing protection

Class II appliance

Electrical waste, see below.

The packaging is wholly composed of environmentally-friendly materials that can be disposed of at a

local collection points.

According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic
equipment may not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them
for ecological disposal to the return of electrical equipment at designated collection

points.

Importer: Levior s. 1. 0., Tovacovska 3488/28, Pierov 75002




EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. * Tovacovska 3488, CZ-750 02 Pierov declares that the subsequently
marked devices, based on their concept and construction, as well as the designs listed on the
market, meet the requirements of the European Union listed below. This declaration is issued
under the sole responsibility of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

Product: Hand mixer
Model No.: ST10-1600
Item No.: 35305

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by
which conformity with the following harmonization provisions is declared:

2006/42/EC:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-10:2017

2014/30/EU:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The completion of technical documentation 2006/42/EC and 2014/30/EU was performed by
Ondfe; Marek with his registered office at the manufacturer's address. The technical
documentation (2006/42/EC and 2014/30/EU) is available at the manufacturer's address.

Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Pierov, 1. 10. 2024

Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on behalf of the manufacturer
(signature, name, function):

CLEVIOR .0

Tovacovska 3488/28, 750 02 Prerov

1IC0 61973939 DIC CZ61973939
tel.: 581 746 256-8, fax: 581 746{255

S T /\(/ _
MM~

Ondrej Marek
managing director Leviors. r. o.



